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I. Background

1. At its nineteenth session, the Group of Experts towards Unified Railway Law
(Group of Experts) continued its discussion on documents related to the contract of carriage
that are in use under CIM and SMGS systems in addition to the consignment note and which
may require modifications to their current formats if they are to be used under the provisions
of Unified Railway Law (URL). The Group of Experts sought information on the relevance
of those other documents to the URL provisions, and given the relevance of a document, on
changes that may be required.

2. PKP CARGO S.A. with support of the secretariat prepared the current document,
which lists specific documents related to the contract of carriage, indicates the document’s
relevance to URL and highlights sections of the documents for which modifications are
required.

3. The Group of Experts is invited to consider this information and agree on the next
steps in adjusting the relevant documents.
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I1.

Documents

The documents

related to

the

contract

of carriage and contained in

ECE/TRANS/SC.2/GEURL/2019/3 have been assessed on relevance to URL provisions and

modifications required.

Title of the document

Relevance to URL provisions

Modifications required

1. Notice of damage

2. Wagon label

3 Wagon list

4. Container list

5. Subsequent orders

6. Notification of
circumstance
preventing carriage

7. Notification of
circumstance
preventing delivery

8. Missing goods report

9. Notification of
corrections

Article 28

Its use can be helpful to
the railway
undertakings

Article 5 para 2 in
connection with Article
2 para 10

Article 5 para 2 in
connection with Article
2 para 10

Articles 15 and 16

Article 17

Article 17

Article 20

Articles 15,16, 17 and
18

There are no existing documents that
could be modified, a new document
should be developed

CIT 14 document could be used. No
substantive content modifications
necessary; see annex |

CIM/SMGS Wagon list document
could be used after modifications:

substantive content changes to box
16; see annex 11

CIM/SMGS Container list document
could be used after modifications:
substantive content changes to box
16; see annex III

CIT 7 document could be used after
modifications: substantive content
changes to box on consignment
number and on instructions; see
annex IV

CIT 8 document could be used after
modifications: substantive content
changes to box on consignment
number and on circumstance
preventing carriage; see annex V

CIT 9 document could be used after
modifications: substantive content
changes to box on consignment
number and on circumstance
preventing delivery; see annex VI

CIT 21 document could be used. No
substantive content modifications
necessary; see annex VII

CIT 22 document could be used. No
substantive content modifications
necessary; see annex VIII

To be used for corrections, which are
to be made or have been made to the
consignment note when goods have
already been sent.




Annex [

[English/French only]

nor iname, address)

Cansij
Expéditeur (nom, adresse)

Part of [number of wagons}

E-Msil e B i .
Tel. |
VAT no.
N TR Fox
Cansignes (name, address, coun Acceptance ot day —hoer
Destratsire (nom, adresse. Pirie o chargs s et - o A
Place — Lseu
E-Msil
|
Wegan na.
Tel.
VAT na. Wagan N
N TR Fox
Delivery point
PeEER |
| I Y |
Route
Winsraires
T
&

Custamns procedures
Opérations douanigres

'Wagon tare
Tora du wagan

Mass [weight! of lead
Masss du chargsment

Total mass fweight]
Mass: mtale

Route code
Code itinéraire

Route code
Code itinéraire

Route code
Caode itinéraire

Route code
Code itinéraire

RAoute code
Code itinéraire

Route code
Code itinéraire

Route code
Caode itinéraire

Route code
ng:i:inéﬂ!ir:

Ancillary labels
Etiqueties accessoires

CIT 14

& 2006 CIT

6/6107/ TANAD/TDIS/SNVHL/ADH
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Annex I1

Bepgomoctb BaroHoB LLUIM/CMI'C - CIM/SMGS Wagon List

[English/Russian only]
Mpunoxenne 7.2
[k myHkTYy 20)

Appendix 7.2
[to point 20)

) Crrpssurens (Hammenosanue, sppec,

cTpaHa) B MecTo mpuema Mecny — gen — cpeun 8) Wnenmudukauwns ornpaskn Crpaua — Country Crauuws — Station
Consignor (name, address, country) Acceptance point Mcnth — day — haur ~ Consignment number |j_|
Mepeazine Hamep cropacea
Carrier Consigt Mo
_ .9} MapwpyTe — Route
JnexTpaiman nouTa
Crasuur oTnpeanesan - Forwarding station Crpasslgepors — Country/raibway
Mognmce emethon ~ Tel. f) TamoxenHoe odopmneqme — Customs procedures
Signatura ez - Fax H oo
Momy4atens (Haumexosaxwe, agpec, cTpatal B Mecto poctaekn — Delivery point
Consignee [name, address, country) i P 0
BnexTpokHaR nouTa
Tenedos - Tel.
@rawc — Fax Cravuus swasHnes anr — Destination station Crpasiaigopors — Countrylrailway
Mpw oTnpasneHun — On forwarding Mocne neperpy3sku — After transshipment
1112 J S P— 13 TS —— Do kD KD rnowee KD [A®Pacieren 19 Mpo- |20) fonos [21) iroro J 22123 Homep aarona 29 nowbe [25)  [20) Pacusrrsn [ 2D) Mpo- |28) fonen [25) 1 Npswsuane
M ‘Wagon No Description of the goods HXM | Seals Maces Macca BO3HAA | HHTEALHEE | NRaTEmER e Wagaon No Seals Masccz | Maccs BOZHEA | FMTENbHWE | NnaTesl) Remarks
MNa o |= ey |Chargeable mass | nnara | chogu Total Mo roo® | Chargeable mass | nnata | chop Total
v NHM | S i'.!asls fweight) Carriaga | Ancillary npo\:ne {waight] Camriage | Ancillary
L jin kg charge | charges charga | charges
code | 2@
E]
==
i1
5B
2o
=5 2
== shipment
Exr F

© A7 CIT OSShD

OBwWeR MECCE OTNPEEKK
Total mass (weight] of the consignmant

|32) D6wanr macca
Total mass {weight

6/6107/ TANTI/TIS/SNVIL/ADA



Annex 111

BepomocTtb KoHTennHepoB LUMM/CMIC - CIM/SMGS Container List

[English/Russian only]
Mpunoxenne 7.4
K myHxTy 200

Appendix 7.4
(to point 20)

) COrmpzeurent (Hammenosanne, sppec, crpana)
Consignor (name, address, country)

B Mocro npnema,
Acceptance point

Snectpoisman naurs ~E

Craiayns oTnpeanesms - Forwarding station

MiecAl — geHE — GReME
Month — day — haur

Crpanlgopara - Countrylraibway

8) Wpermwdmkawymn ornpaske
~ Consignment numbsar

c'f.w — Cousniry u:uui.s - Station

Mepeasmi Homep ornpaso
Carrier Corsig't Ne

1.9.) MapwpyTe — Route

Consignee (name, address, country]

SnexTpakman nowre
Teneds — Tel.

e - Fax

Criayus wasnssions — Destination station

Mognuce emethou — Tel. 4) TamoxenHos odopmnetre — Customs procedures
Signature s - Fax f oo
Mony4atens (Haumenosaune, agpec, ctpanal 9 MecTe goctaekm — Delivery point

Crpasasigopara — Countryrailway

m Haomep YTH G Tun, Anwna m HamumasoBaHME e K:;m Q Macca @ Mnoméie: e pscywanT, m Homep Baroms npw omnpeanesmm (217 NMpo- [22) fonon- [23) Wroro |24 Homep eaross nocea neperpyam @ MNpo- @:'Im:n- éﬂ wroro 28! Nprmesasns
M UTI No ¥TH npy3a M (2 iexr] Seals TS e Wagen No on forwarding Bo3KEA | WHTEnbse | nRaTaxai Wagon Mo aftar transshipmant BOZHAA | AWTENbHEE | MNaTexed Aamarks
Typeof | Description of the goods o | | Messtinal L —— nnsta | chops | Total nnata | cbopu | Total
a UT and NHMY [ B Consignor's Camizge | Ancillary Carriaga | Ancillary
length e =2 accompanying charge | charges charga | charges
cods |22 documents
Ex
gE
= E|
==
=
g
=

© 27 CIT OSShD

OGwyan Macca OTNpaeKn
Total mass (weight) of the consignment

i

6/6107/ TIANAD/TIS/SNVIL/ADA
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Annex IV

[English/French only]

H0N3-00-0M
Subsequent orders — Ordre ultérieur CIT7
C f ] E r: Consignmant number — ldentification de Nanwoi
Comn Py Statscon - Gans
g e
Mot Uredurisiving I::rmg-':ru
Lmr-qml:w Ereragran 5
1 | | | I I |
G B iy bk I i Acceptanca, point, dato - Prisa en charge, liou, date
==

Dalivery point - Lieu de livrason

Stahion - Garg Coundry - Pays

Wagaon ./ MNo. UTI - Wagon NF'N° da I'UTI

Postal address of the: carnier - Adresse postale du transporour

Address of tha m@rrier to camy out the instrudticns

Instnuctions -

— Mark the bowx applicable with & cross. [

— Anach the duplicato of tho consignmiont roto

— Mugttre uns [E] dans ks cass en regand de ks medification demandes

— Joindra ks duplicata de la lettre da voiture

A - Modification

Haold eni roaute to swaeit subsequant ordars

Arrdt en oours de route an attendant des ondres ulkéniaus

Postpona dalivery to await subsoquent ordars

Ajpumsmant da |a ivraison en atiendant des ordres uléncurs
Daliver ta.... (name, address, e-mail address or telephone or fax no.d
at the daliveny point

Liwraison au beu da destination a... [mom, adressa, adressa e-mail ou
numan de tékphons ou de télécopieun

[+
=
=

|'_ a Forwand to... (dolwany p-cnm i for... (nama, address, o-mail addross
nr'lnlnphnnn or fax no.} wia. - Iroustal
Expédition &... (heu da livrasison] &... {nom, adresss, pays, adresse

@-miil cu numéano da elaphone ou |:h béldoopiour] via ... |itindrain)
Complkts oustoms’ and other administrative authorties” formalities
Apcomplissemaent des formalités sxigées par les douanss
ou par & auires autoritds administratives
in My prossnog — on Ma présonos
in the presanca of my epresanatie - en présence de mon mandataire
| shall completa them - par mes soins
my agant will complate thom? — par mon mardataine?

including payment of customs duties and other changes®
avec ;ﬂnmﬂntdﬂdmi‘ummm autres frais®

BE

|'_ & Othar instructions
Autre modfication

Additional information for codes 20 6

Indim i mnmmelamminiess relobee s medee e

Pleasa mrmy out thess subsoguent onders in complisnoe with
CIM Articlo 13 B2 _E.

Mous wouws prions d'axéouter les prasents ordres whansurs dans les conditions
pravues @ larticle 19 5§ 2 535 CIM.

(I
=

Romarks - Remarquas:

Agroomant of customs office of doparhsn greon
Accord donns par e bursaw de dowsne de dapart

Inferming tha oustoms office of departure not necessary
Information du buresu de douane de départ non neéoessaira

Placs, date Signature of the consignor! consignes: Placg, date Signsturo of the carmiar
Ligms dabe Eimnagbuars dn Fosmdditnrr iy doetie s o Lims datn Firaturn du fronenorsn e
=
o
Mhm—v—u-ﬂuﬂ‘i—ih?ﬂ-ﬁm S-lhd—h_d---_ﬁ--w&uhuh 2
Thia il rmay arky bs grvan © fia coreg bocaad o 2o e i wrth b Aftich 15 54 by - Dot ofdie na pet Stha chaeeds qus lofapss b 24 oo s ofimis wr et e Taticie 15 § 4 CM |
hias cidat may arky be Swven © f1a corsgres o acthorsed 1o 20 82 i carscs woith Tl Afticla 15 § 4 £f - Cut oickia res pact s dore ua baics be o T ——— du Faiticka 5.1 4 cf Ol “
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Annex V

[English/French only]

Circumstances preventing carriage - Empéchement au transport C |T 8

G nor fname, address) - Expdcicur [nom, sdnsss) Consignment number - identication de Fanvol
Czuniny - Paya Sealion - Gars
O Czem promars Mais
Latre da veium 0O
LR Wiagan Mats Ussarisking Commgh sz,
La#re wagen LY Erirmpras Exp W
11 1 I |
[~ e N el sritry) - Destinatairs ir adn : Ancaptanca, point, date - Prisa en charge, ke, dato
worek - - hoar
m|._- -.|.
Matvery nobnt — Lo de Ihralenn Wanon no. M. LTI - Wiaon MEINS de FLUT
Station - Gam Counbry - Pays
Postal address of the carmer - Admsss postale du transporieur Aricimss of tha camiar bo camy oul tha Instructions
Circumstances preventing carriage — Empéchement au transport
A |:| Tha consignmant detalked sbowe has had 1o be stopped In Denausa of
L'envol susmantionns a di &ire andis & par sulta da

E D Tha consignmant cannod ba sand by another roule

L'envol ne pout pees 8tre achaming par un autra Hindaie
C El Farouting, subiject to axira charges, ks possibla via

L'envol paut &ire achamins contre palemant des frals supplmentains via

Pheasa supply your nstructions without delay. Flaasa atiach the duplicats of B consignment note [ you &5k io Ciangs e consignss o osivany point. Tha consignmant
will e Borwansiond b Ibs dalvary point without walling for your Instructions H the circumstances praventing cariage an rescived baiora tha Instructions amve.
Soa CIM ArSclo 22 § 1 fior charges. For consignments wikch annod be fanwanded soo CIM Articis 27 55 7 - 6.
Wous &ies prid de faire connaltre vos instroctiors sans retand at &y joindre o duplicata da la lettne de wolture s vous demander uns modification du destinataine ou du lku
da Ivraison. L'ervod sara achaming sur son lleu de lhvralson, sars sfierdm vos instructions, sl Fempdohemant au transport vient & cosser avand Fartvéa de ces instrucions.
Saghssan des frals, wolr art. 77§ 1 CIM. Pour ks aneods on souffranca, voir art. 2255 2 -8 CIM.

Instructions
Mark iz box applicable with & oross [J] - Matbre una 8] dans ks cass coda en regard de Finstrucdion demandés
Codo Instructions
D 1 | Peturn o the consignor at the fanwardng point
Ramwol & Mexpadiour au lleu o' epsscltion
D 2 Forward 1o the dellery point when e drumstances pravanting carfage an esched
A achaminar sur ks e de llvralson, dés qua Fempdoiemsnt au fAnspor Gura cesss

D g | Sellthe goods
A vondra
Foraard 10.... {oalvery poind] for... (name, address, o-misll address or telephons of fax no ] wa.... (o)
D 4 | awrars... il et Iheralson] &. .. Inom, adresse, pays, Somsss o-mall oo s g 6 Snhone ou do kelsonoioor) vis___ (fingraire
D g | Take the folowing action (othar Instnuctionsk:...
# traitar comma sult (Zuires Instroctions): ..
Acicdifonal Infonmmation jor codes 110§

Incicsdinne pommnismontninee migSyne g ondos 185

Action taken on the instructions - Traitement des instructions
I:l The amendmsants have bean copled to the duplcate of tho consignmant notg wihich has bean produced by tha person entified
Les modifications ont &b roprocuiies sur ke duplicats do |a loibra da woiburg, qui a &b& présantd par ayant drott

E] Agresmient of cusioms ofMos of departure givan
#Aooord dannd par ke bursay do douans de dopart
D Infpeming i customs office of deparbura not necessany
Infosrmiation du bumau de douane de dépard non néoessaira

Plang, date Signatuna of tha oonslgnorfoonsignes [T Eignabure of tha carrar
Lo, date Sanature g Fexrdditour ‘oo destinatalre: Lo dafs Binnzhoma du transmortour

E2MACIT
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Annex VI

[English/French only]
Circumstances preventing delivery —- Empéchement a la livraison ( : I I 9
Consignar [Rama, adcrss) - Expécan | nom, o) Consignment number - identification de Panvol
Cauntry - Paya Stalion - Gare
M Coom premart Mais
Lafre da voium OM
LR Wagan Mata Uszarshing Cansgt ==
Laters magen W Srinpran Exp. R®
1 | 1 1 1 1 1 1
Consignes [name, address, country) - Destinataira {nom, sdresse, pays] Ancaptance, point, date - Prisa en charga, Bew, daio
ot - @ - hoar
e —
| | | | |
Daiivery point — Lisu de Ivralson Wagon nou /Mo LT - Wagaon MNETNS da FUTI
Station - Gam Country - Fays
Restal address of tha rarfer - Admsso nestalo du fransporioor
Circumstances preventing delivery — Empéchement a la livraison
Tha cansignment detaliod above cannot ba dolivered bocausa - L'omvol susmantionnad n'a pas pu &tra Ived pour ies ralsons sulvanbes:
A Consignes refuses goods beoausa - L destinataire mfuss I"anvol |_ C Corsignes hasn't coma fonwand despite belng nofified
] nod ondered - POUF N@ pas Favoir commands Lo cestinatalme ne sa prosents pas, makges I'avis qui kil 3 &ld adresss
samaged - par sulle o' avark:
detericrated - par sulle da dédtoration spontandg I_ D E:mm:ir:r:lil ;uﬂ:;ﬂ:ﬂﬁ'.: aeint
dalayed arval - par sults o armvos tardive i )
B Censignes miuses to pay - Le cesSnataira rafuss o paisment CE AWHT.;::'"
Carriage charges - du prix du transport
[ [ costorns cutics — des drots de douana
] ash on dalivery - du rembourssmant
Pieasa supply your Instructions without dolay. Pieass attach tha duplicatn of tha consigrmend nmmmptmmmumrmgmm ranI s e Consignmant.
Tha consignmant will b delvered o the conskgnes wifhout walting for your Instrections H tha cire q y are resckved balone the instructions arrive.

Soa CIM Articks 22 § 1 for changes, for corsignmants which cannot be fonwarded soo CIM Aricks 22 15 2 - 6.

Weoies @lees pri<ode Taire connafre wos Instrections, sars rotard, of d'y [olndre lo duplicata da ka latire de voturs, sauf sl la destinatain 3 rafuss Penvol. L'aneol sera Ivnd au destinatains
sl Fampécihamant 3 la Ikralson viant 3 cessar avand Farrivies de wes Instreclions. S'agissant des frals, vodr ar. 22§ 1 OML Powr les amvols on souffrance, volr st 22 &8 2 - 6 CIM.

Instructions
Mark Tia box applicable with & oross [€] - Mattro una [€] dans 1a tase cods an regard da Mnstrct on demEndds

o
=
[mE
(!
Cls

AodiSonal |nformmzthon for codes 1io 5
Indications complkmantaires relafves aux odes 155

Instructions

Ra-atiompt to dallvar; If the droumstanoes preventing delvery reocour, 1ake the action st bn Do ..
Frisaniar & nouseau Fenvol au destinatain; an cas de nouvel ampéchamant, Fenvol est & isiter salon chitina...
Ratumn o the consignor at e fonwand ng point

Rameol & Maxpédiour u llou 0" opsclbon

Sall tha goods

A vandna

Forward 10... {dalvery poind] for....
A lvrar &... ks de ivralson] &...
Taka tha following action (othar Instructions)....
& tralffor comme sult (autres Instructions):...

{(nama, address, 8-mall address or telaphone or fax no) ¥ia.... jnouta)

N, sresse, pays, admess ol ou Rurms do isketonn ou dp Bltoosiourt via [Hinsraien)

Action taken on the instructions - Traitement des instructions
|:| Tha amandmsnts hawe bean copled 1o the duplcate of the consignmant note which has bean produced by tha person enbitied
Lis modifications ont &bé reproduites sur ke duploata o 13 et de woiture, qui a &bé prisana par Mayant droit

Agresment of cusioms ofics of depariure givan
Acoord doning par lo bunau de douans da départ
Plaoe, date

Infonming e customs offica of deparbure not necessany
Lipu Asin

Informistion du bureau da douana de Gdpart non néoessaire

Elgnatura of tha conslgno

Shen e din Fourdoiiiong

Toonsignea

du e bl

Flacs, daia

Dlpms Aade

Elgnabara of th cardar

Elnezhom du denmerariooe

&2ma CiT
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Annex VII

Missing goods report — Avis de manquant

[English/French only]

‘Woriking shasi - Fcha 07-01

CIT 21

Consignos Inamss, address]
wmaaiour Inoim, adnrosead

Consignmant number - ldantification de I'anwoi

Courry - Payx

Siwtion - Gan

Consigteo
Exp. W

Consignee iname, address, cowntryl
Dactinataira Imom, adrose, news)

Acceptanca, point, date - Prise an charge, liau, date

Dalivary point
Lieu da livrason

S1AN0N - Laairg

Coundry - Pays

Wagon no.
Wﬁnn N®

Dascription of the goods inumber of

= aqes, descriptions, dimensions, marks, rumbars, nature of packaging etc. | .
Daswnation da la marchandisa Inomibire des colis, desoription. cimansions, manyuas, numsns, nature da lembalaps., etc.}

The total consignmant consists of
L'anved complet sa composa

Found missing in
Manguant &

Noted Umicerth-day- hourl
Constats la imois-jour-haural

Lol

Ramarks
Obsarvations

Notification of missing
Etzblszamant da I'avis

%\:;nds fllad out by inama, addross of the undartaking!
manguant inom, adressa de 'antreprisal

Placa, date
Ligw, data

& o8 T
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Annex VIII

[English/French only]

MNotification of corrections no.

Cossigeor {asrma, scdew e - Expidisur |som, sdmams)

- Avis de rectification N° CIT 22

da Feaved of tha

ook
Shurps da s msrchsndias

Addrsaness of tha notficstios of comaectioss - Dot ineteire e D da rect®icstion

Cossigsss inema, sddmas, osurry)

Oaitenry pi=

ey

Stmtion — Gen Curriry - Payx
Corediion of arrors Subsequent crders/instructions
Redresssment Ordres ultérieurs /Instructions
Shows
1l
Box mo. re
- e
Shows
1l
Box mo. re
- el
Shows
1l
Box mo. re
o izt
Shows
Hya
Cash on dolivery _
Remboursemant i
11
Shows [T |- otify charging section which is incomsct [A-G) T jpay - Port 40
lya Ty mdication de ks section de taxebion conoemss (&- Tar 1 sumenay Tert® curmency Iezianp sy
Mzrnuis du fasf Moz raie da fail Wonuis
EERT T LT
[o=] & 23] [=] [zt
R -
FH ; T 11 L1011
EE i LN e e = i 3 = I e
1_1 I I | I‘I:
i rﬂ I(”i F@ o [m [os)
I Y N I | 1 1 1 1 1 1
R ] 1z, = [ fazi
I s T e -
5 ] [74 ] [e [t [ Crasn
11 I I | X
G I
L1 1 1 1 1 L1 1 1 L1
R ! 12 - o ]
o -
; Ch—C ! g = me=
11 I | =
[ el N N S
L1 11 11 [ | | 11 b
- ) [T =1 & fazi
] . T [ I I |
§ T LI s B s =1 i l;- = =] py—
1_1 I T |
3 I.J_h I(f_?i Fi’ |“ [es! [z [t
I Y | 1 11 1 1 1 1 |

ritiated by Iplecs, dute, ad<drens srd sigesiurs of tha underisking]
Eisbliznamast il sdreana si 2igratura de [enireprisal

Impismarteson srd returs
trlhce, duss srd gaatars of the undaristing)
Exdruticn o rervod fles, dats ot sipnatare da sriegri

b X0 OT

10




